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Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě 
přečtěte tento návod k obsluze a uschovejte jej pro 
budoucí použití.

VAROVÁNÍ
Abyste předešli nebezpečí vzniku 
požáru nebo úrazu elektrickým 
proudem, nevystavujte tento 
přístroj dešti ani vlhkosti.

UPOZORNĚNÍ
V PŘÍPADĚ, ŽE BATERII VYMĚNÍTE 
ZA BATERII NESPRÁVNÉHO TYPU, 
HROZÍ NEBEZPEČÍ VÝBUCHU.
PŘI LIKVIDACI STARÝCH BATERIÍ 
POSTUPUJTE V SOULADU 
S PŘÍSLUŠNÝMI POKYNY.

 Pro zákazníky v Evropě

Poznámka pro zákazníky 
v zemích uplatňujících 
směrnice EU
Výrobcem tohoto výrobku je společnost Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokio, 
108-0075 Japonsko. 
Autorizovaným zástupcem pro elektromagnetickou 
kompatibilitu (EMC) a bezpečnost výrobku je 
společnost Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger 
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Německo. V případě 
jakýchkoliv záležitostí týkajících se opravy nebo 
záruky se prosím obraťte na kontaktní adresy 
uvedené v samostatné servisní nebo záruční 
dokumentaci.

Pozor
Elektromagnetická pole určitých frekvencí mohou 
ovlivňovat obraz a zvuk tohoto přístroje.

Likvidace starých elektrických 
a elektronických zařízení (platí 
v zemích Evropské unie a dalších 
evropských zemích se systémem 
tříděného odpadu)

Tento symbol na výrobku nebo 
na jeho obalu znamená, že 
s tímto výrobkem nesmí být 
zacházeno jako s běžným 
domovním odpadem. Místo toho 
je třeba tento výrobek odnést na 
příslušné sběrné místo, kde bude 
provedena recyklace takového 
elektrického a elektronického 
zařízení. Zajištěním správné 
likvidace výrobku předejdete 

možným negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě 
projevit jako důsledek nesprávné manipulace při 
likvidaci tohoto výrobku. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Se žádostí 
o podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku 
se prosím obraťte na místní úřady, místní služby pro 
sběr domovního odpadu nebo na obchod, kde jste 
výrobek zakoupili.



3-CZ

Obsah
Obsah ..................................................................................................................................................3

Poznámky k používání inteligentní dokovací stanice ...................................................................4
Kompatibilní modely fotoaparátů a funkce ...........................................................................4

Přednosti dokovací stanice Party-shot ...........................................................................................5

Popis jednotlivých částí ....................................................................................................................6

Příprava zařízení ................................................................................................................................7
Vložení baterií ............................................................................................................................7
Upevnění fotoaparátu k tomuto zařízení ................................................................................7

Zahájení automatického fotografování ........................................................................................ 10

Použití funkce fotografování v požadovaném okamžiku .......................................................... 11

Změna nastavení ............................................................................................................................. 12
Nastavení ................................................................................................................................. 12

Upevnění ke stojanu ....................................................................................................................... 13

Řešení problémů ............................................................................................................................. 14

Technické údaje .............................................................................................................................. 15



4-CZ

 Poznámky k používání inteligentní dokovací 
stanice
Kromě tohoto návodu si rovněž přečtěte návod k obsluze vašeho fotoaparátu.

Toto zařízení není prachotěsné, vodotěsné ani odolné proti stříkající vodě.

Bezpečnostní pokyny týkající se vhodných míst pro používání a skladování
Nepoužívejte a neponechávejte toto zařízení na následujících místech. V opačném případě by mohlo dojít 
k poruše funkce:
• Místa vystavená vysokým teplotám.

Teplota na přímém slunci nebo v uzavřeném automobilu může být v létě velmi vysoká, což by mohlo 
způsobit deformaci nebo poruchu zařízení.

• Místa vystavená přímému slunečnímu světlu nebo místa v blízkosti topení.
Mohlo by dojít k deformaci nebo poruše zařízení.

• Místa vystavená vibracím.
• Místa v blízkosti silného magnetického pole.
• Místa s výskytem prachu nebo písku, jako například pláž.

Bezpečnostní pokyny týkající se zaznamenaných dat
Uvědomte si prosím, že společnost Sony nenese žádnou odpovědnost v případě, že obrazová a zvuková 
data nebude možné zaznamenat nebo přehrát v důsledku poruchy fotoaparátu, paměťové karty nebo tohoto 
zařízení včetně jeho příslušenství.

Poznámky k instalaci
Při používání tohoto zařízení dbejte následujících pokynů:
• Umístěte toto zařízení na stabilní a rovný povrch.
• Zajistěte, aby měl fotoaparát volný výhled na obličeje osob.
• Ujistěte se, že se v blízkosti nenachází žádné předměty, které by se mohly převrhnout.

Kompatibilní modely fotoaparátů a funkce
Toto zařízení lze používat s digitálními fotoaparáty Sony (dále souhrnně označovány termínem „fotoaparáty“) 
uvedenými v následující tabulce. Kompatibilní funkce se liší v závislosti na modelu fotoaparátu. Podrobné 
informace najdete v návodu k obsluze fotoaparátu.

Modely 
fotoaparátů
DSC-

Způsob 
nasazení

Funkce
Fotografování v požadovaném okamžiku

Statický snímek Inteligentní panoramatický záběr 
H70/W515PS/
W560/W570/
W570D/W580

A a a

HX7/HX7V/
HX9/HX9V/
WX7/WX9/
WX10

A a a

TX100/TX100V B a a

Některé z uvedených modelů nemusí být v určitých zemích a oblastech dostupné.
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Přednosti dokovací stanice Party-shot
Dokovací stanice Party-shot se automaticky otáčí a pořizuje fotografie. Prostřednictvím funkce fotoaparátu 
Cyber-shot umožňuje rozpoznat obličeje objektů a zajišťuje automatické nastavení kompozice.

Pořízení přirozených fotografií všech osob pomocí funkce „automatického 
fotografování“
Funkce automatického fotografování umožňuje zachytit všechny osoby, protože nikdo nemusí být fotograf. 
Jelikož se osoby nesoustředí na to, že jsou fotografovány, můžete pomocí dokovací stanice Party-shot pořídit 
fotografie obličejů s přirozenými úsměvy.

Pořízení fotografií v libovolnou dobu pomocí funkce „fotografování 
v požadovaném okamžiku“
Při stisknutí tlačítka funkce fotografování v požadovaném okamžiku během automatického fotografování 
bude po uplynutí určité doby pořízena fotografie. Tato funkce poskytne fotografovaným osobám možnost 
zapózovat a rovněž vám umožní, abyste byli na fotografii.
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 Popis jednotlivých částí









Horní strana Spodní strana

1 Tlačítko funkce 
fotografování 
v požadovaném okamžiku 
nebo tlačítko MENU 
(Nabídka/ukončení)

2 Uvolňovací západka 
(tmavě šedá)

3 Zajišťovací západka (světle 
šedá)

4 Indikátor stavu/kapacity 
baterií

5 Multikonektor
6 Naklápěcí rameno
7 Přídržné válečky 

fotoaparátu
8 Vypínač ON/OFF (Zapnutí/

vypnutí napájení)

9 Kryt baterií
0 Závit pro stativ

Použijte běžně dostupný 
stativ se šrouby kratšími než 
5,5 mm.

qa Podstavec
qs Ochranný kryt

Tlačítko funkce fotografování v požadovaném okamžiku nebo tlačítko MENU 
(Nabídka/ukončení)
Funkce přiřazená tlačítku se liší v závislosti na fotoaparátu. Funkci tlačítka můžete rozpoznat podle toho, zda 
tlačítko svítí nebo nesvítí.
• Svítí: Tlačítko funkce fotografování v požadovaném okamžiku
• Nesvítí: Tlačítko MENU (Nabídka/ukončení)

Indikátor stavu/kapacity baterií
Indikátor svítí nebo bliká podle stavu tohoto zařízení.

Barva Stav indikátoru Stav zařízení
Bílá Svítí Automatické fotografování

Jednou blikne Při pořízení fotografie
Pomalu bliká Při použití vypínače ON/OFF (Zapnutí/vypnutí napájení) na tomto 

zařízení */během zobrazení nabídky nastavení
Rychle bliká Plná paměťová karta fotoaparátu/zavřená krytka objektivu

Červená Pomalu bliká Nízká zbývající kapacita baterií
Rychle bliká Neobvyklý stav/vybité baterie/působení nadměrné síly na zařízení

* V závislosti na stavu tohoto zařízení nemusí indikátor blikat.



7-CZ

Příprava zařízení
 Vložení baterií

Můžete používat následující baterie:
• Dvě alkalické baterie LR6 (velikosti AA)
• Dvě nikl-metal hydridové baterie velikosti AA

1 Posunutím vypínače ON/OFF (Zapnutí/
vypnutí napájení) do polohy OFF 
(Vypnuto) vypněte toto zařízení.

2 Sejměte kryt baterií.

3 Vložte baterie tak, aby byla dodržena 
polarita vyznačená v prostoru pro baterie.

4 Nasaďte kryt baterií zpět na místo.
 b Poznámky

• Pomocí vložených baterií lze napájet pouze toto 
zařízení. Baterie neumožňují napájení nebo 
nabíjení fotoaparátu.

• Při uchopení tohoto zařízení dbejte na to, abyste se 
nedotkli multikonektoru.

• Nelze používat manganové baterie.
• Vždy používejte obě baterie stejného typu.
• Při vkládání baterií do tohoto zařízení zkontrolujte 

polaritu baterií. Pokud vložíte baterie obráceně, 
nebude zařízení pracovat.

• Nepoužívejte novou nebo nabitou baterii s vybitou 
baterií.

Vyjmutí baterií
Vypněte zařízení a vyjměte baterie.

 b Poznámka
• Při vyjímání baterií dejte pozor, aby baterie 

nevypadly a nezpůsobily zranění.

 z Rada
• Pokud nebudete toto zařízení delší dobu používat, 

vyjměte baterie.

Zbývající kapacita baterií
Pokud je zbývající kapacita baterií nízká, bude 
indikátor stavu/kapacity baterií pomalu blikat. 
V případě velmi nízké zbývající kapacity baterií bude 
indikátor rychle blikat a zařízení se automaticky 
přepne do pohotovostního režimu.

 Upevnění fotoaparátu k tomuto 
zařízení

Před upevněním fotoaparátu
• Ujistěte se, že je ve vnitřní paměti fotoaparátu nebo 

na paměťové kartě dostatek volné kapacity.
• Vložte do fotoaparátu plně nabitý akumulátor.
• Vypněte napájení fotoaparátu.
1 Sejměte ochranný kryt.

2 Stlačte západku (tmavě šedá) pro 
uvolnění přídržných válečků fotoaparátu.

3 Zkontrolujte položku „Způsob nasazení“ 
v tabulce kompatibilních modelů a funkcí 
(strana 4). Otočte fotoaparát tak, aby 
směřoval do požadovaného směru.

pokračování
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• Modely se způsobem nasazení A podle 
tabulky kompatibilních modelů a funkcí
Otočte fotoaparát tak, aby jeho objektiv 
směřoval k logu Sony na tomto zařízení.

• Modely se způsobem nasazení B podle 
tabulky kompatibilních modelů a funkcí
Otočte fotoaparát tak, aby jeho LCD displej 
směřoval k logu Sony na tomto zařízení.

4 Vyrovnejte multikonektor na spodní 
straně fotoaparátu s multikonektorem na 
tomto zařízení. Nasaďte fotoaparát kolmo 
na naklápěcí rameno tohoto zařízení.

5 Pomalu posuňte fotoaparát tak, aby se 
nacházel téměř ve středu tohoto zařízení.

6 Stlačte západku (světle šedá) pro zajištění 
přídržných válečků fotoaparátu.

 b Poznámky
• Neposunujte fotoaparát, pokud jsou přídržné 

válečky fotoaparátu v zajištěné poloze. V takovém 
případě by mohlo dojít k poruše funkce.

• Ujistěte se, že se přídržné válečky fotoaparátu 
nedotýkají objektivu nebo ovládacích tlačítek 
fotoaparátu.

Vyjmutí fotoaparátu

1 Vypněte napájení fotoaparátu.
2 Po ukončení činnosti tohoto zařízení jej 

vypněte.
3 Stlačte západku pro uvolnění přídržných 

válečků fotoaparátu.
4 Jednou rukou přidržujte naklápěcí 

rameno a druhou rukou zvedněte 
fotoaparát.
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5 Stlačte západku pro zajištění přídržných 
válečků fotoaparátu.

 b Poznámky
• Vyjímání fotoaparátu vždy provádějte v kolmém 

úhlu vzhledem k naklápěcímu rameni. 
Při násilném vyjímání fotoaparátu v jiném úhlu 
nebo při posouvání fotoaparátu do stran může dojít 
k jeho poškození.

• Pokud chcete přenést toto zařízení nebo pokud 
nebudete toto zařízení delší dobu používat, nasaďte 
ochranný kryt.

• Ochranný kryt nasaďte nejdříve na straně 
u zajišťovací západky (světle šedá).
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Zahájení 
automatického 
fotografování
1 Posuňte vypínač ON/OFF (Zapnutí/

vypnutí napájení) na tomto zařízení do 
polohy ON (Zapnuto).
Zařízení se přepne do pohotovostního režimu.

2 Nastavte vypínač napájení na fotoaparátu 
do polohy ON (Zapnuto).
Zahájí se automatické fotografování.

Ukončení automatického fotografování

1 Stisknutím tlačítka MENU (Nabídka/
ukončení) na tomto zařízení ukončete 
automatické fotografování.

2 Vypněte napájení fotoaparátu.
 b Poznámky

• Při vypnutí tohoto zařízení během automatického 
fotografování dojde k okamžitému odpojení 
zařízení od napájení. Tuto operaci proveďte pouze 
v případě nutnosti.

• Pokud během automatického fotografování 
zvednete zařízení, může být tento stav vyhodnocen 
jako neobvyklý a může dojít k zastavení motoru 
a přerušení automatického fotografování. 
V takovém případě bude automatické fotografování 
obnoveno po položení zařízení zpět na místo.

• Pokud během automatického fotografování 
násilím zastavíte otáčení nebo pokud bude zařízení 
vystaveno působení jiné vnější síly, začne indikátor 
stavu/kapacity baterií rychle blikat červeně. 
V takovém případě odstraňte problém a potom 
zařízení vypněte a znovu zapněte.

• Při použití na veřejných místech mějte ohled na 
osoby ve vašem okolí.

• Během automatického fotografování nelze 
přepnout fotoaparát do režimu přehrávání.

Funkce rozpoznávání obličejů
• V závislosti na podmínkách fotografování nemusí 

fotoaparát v některých případech rozpoznat 
obličeje správně nebo vůbec.

• Pokud fotoaparát během určité doby nerozpozná 
žádný obličej, může kvůli úspoře energie dojít 
k pozastavení činnosti tohoto zařízení.

• Fotoaparát nedokáže rozpoznat obličeje, které jsou 
příliš blízko nebo příliš daleko. Vhodná vzdálenost 
mezi obličejem a fotoaparátem je 1 m až 2 m.

• Při rozpoznání obličeje, stisknutí tlačítka MENU 
(Nabídka/ukončení) nebo zvednutí zařízení se 
režim pozastavení automaticky ukončí a zařízení 
se zapne.
 b Poznámka

• V případě příliš silného stisknutí tlačítka může 
dojít k pádu tohoto zařízení ze stojanu.

 z Rada
• Při zobrazení zprávy „To stop shooting, press 

Shooting button on Party-shot“ (Pro ukončení 
fotografování stiskněte tlačítko fotografování 
na stanici Party-shot) na LCD displeji vašeho 
fotoaparátu stiskněte tlačítko funkce fotografování 
v požadovaném okamžiku na tomto zařízení.
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Použití funkce 
fotografování 
v požadovaném 
okamžiku
Funkce fotografování v požadovaném okamžiku 
vám umožní v libovolnou dobu odeslat pokyny pro 
provedení záznamu do tohoto zařízení.
Můžete odeslat pokyny nejen pro záznam fotografií, 
ale rovněž i panoramatických snímků pomocí funkce 
naklánění. (Platí pouze pro kompatibilní modely 
fotoaparátů.)
Během automatického fotografování 
nebo zobrazení nabídky nastavení 
stiskněte tlačítko funkce fotografování 
v požadovaném okamžiku.
Začne blikat indikátor samospouště na fotoaparátu 
a zahájí se rozpoznávání obličejů. Jakmile fotoaparát 
rozpozná obličej a dokončí nastavování kompozice, 
zazní zvukový signál a bude pořízena fotografie.
Po dokončení funkce fotografování v požadovaném 
okamžiku se zařízení vrátí do režimu automatického 
fotografování.

 b Poznámky
• Pokud je fotoaparát nastaven do tichého režimu, 

zvukový signál nezazní.
• V případě příliš silného stisknutí tlačítka může 

dojít k pádu tohoto zařízení ze stojanu.

 z Rady
• I pokud fotoaparát nerozpozná obličej, bude 

pořízena fotografie.
• Pro zrušení funkce fotografování v požadovaném 

okamžiku během její činnosti znovu stiskněte 
tlačítko této funkce.

• V panoramatickém režimu nelze funkci 
fotografování v požadovaném okamžiku zrušit po 
nastavení kompozice.

• V případě příliš rychlého pohybu objektu nebo 
fotoaparátu nemusí být fotoaparát schopen 
pořídit panoramatické snímky správně. Podrobné 
informace najdete v návodu k obsluze vašeho 
fotoaparátu.
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Změna nastavení
1 Během automatického fotografování 

stiskněte tlačítko MENU (Nabídka/
ukončení) na tomto zařízení.
Zařízení se přestane otáčet a nakloní fotoaparát 
směrem vpřed. Potom se na LCD displeji 
fotoaparátu zobrazí nabídka nastavení.

2 Ovládáním fotoaparátu vyberte 
požadovanou položku.
Nastavení se liší v závislosti na modelu 
fotoaparátu.
Po změně nastavení bude obnoveno automatické 
fotografování.

 z Rady
• Ovládání se liší v závislosti na modelu fotoaparátu. 

Podrobné informace najdete v návodu k obsluze 
fotoaparátu.

• Pokud je zobrazena nabídka nastavení a nebudete 
fotoaparát ovládat po dobu asi 2 minut, 
automaticky se vypne kvůli úspoře energie. 
V takovém případě jej opět zapněte.

Nastavení
• Při změně výchozího nastavení se na LCD displeji 

fotoaparátu zobrazí ikona nastavené možnosti.
• Podtržené možnosti představují výchozí nastavení.

Nastavení úhlu otáčení
•  (Bez omezení)

Neomezené otáčení pro umožnění sledování 
objektu.

•  (180°)
Omezení rozsahu otáčení pro rozpoznání obličejů 
na 180 stupňů (90 stupňů nalevo a napravo od 
středové polohy).

•  (90°)
Omezení rozsahu otáčení pro rozpoznání obličejů 
na 90 stupňů (45 stupňů nalevo a napravo od 
středové polohy).

 z Rada
• V následujících případech se obnoví výchozí 

(středová) poloha otáčení:
 při zapnutí zařízení,
 při změně úhlu otáčení,
 při zvednutí zařízení a jeho opětovném položení.

Nastavení frekvence fotografování
•  (Vysoká)

Vysoká frekvence fotografování. Bude pořízen 
velký počet fotografií.

•  (Standardní)
Standardní frekvence fotografování. Bude pořízen 
průměrný počet fotografií.

•  (Nízká)
Nízká frekvence fotografování. Bude pořízen malý 
počet fotografií.

Nastavení blesku
•  (Automaticky)

Automatické používání blesku podle podmínek 
fotografování.

•  (Vypnuto)
Vypnutí blesku.

Nastavení funkce inteligentního 
panoramatického záběru
(Pouze modely fotoaparátů podporující 
fotografování v režimu inteligentního 
panoramatického záběru)

•  (Statický snímek)
Pořizování fotografií během funkce fotografování 
v požadovaném okamžiku.

•  (Panoramatický snímek)
Pořizování panoramatických snímků během funkce 
fotografování v požadovaném okamžiku.

Nastavení velikosti panoramatického 
snímku
(Pouze modely fotoaparátů podporující 
fotografování v režimu inteligentního 
panoramatického záběru)

•  (Standardní)
Pořizování standardních panoramatických snímků.

•  (Širokoúhlý)
Pořizování širokoúhlých panoramatických snímků.
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Upevnění ke stojanu
1 Vložte nohy stojanu do příslušných 

otvorů.

2 Vyrovnejte výstupky na stojanu se 
závitem pro stativ na tomto zařízení 
a upevněte zařízení ke stojanu.

 b Poznámky
• Před upevněním tohoto zařízení ke stojanu nasaďte 

na zařízení fotoaparát.
• Používejte stojan na rovném povrchu.
• Nevystavujte stojan působení nadměrné síly.
• V případě příliš silného stisknutí tlačítka může 

dojít k pádu tohoto zařízení ze stojanu.
• Při ovládání fotoaparátu jej držte, abyste zabránili 

jeho pádu a vzniku zranění.
• Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti obličejů 

(zejména obličejů dětí), aby v případě pádu 
zařízení nedošlo ke zranění.

Použití běžně dostupného stativu
Místo stojanu můžete použít běžně dostupný stativ. 
V závislosti na tvaru spodní strany fotoaparátu však 
nemusí být možné některé stativy použít.

 b Poznámky
• Při utahování stativového šroubu nepoužívejte 

nadměrnou sílu.
• Pokud je toto zařízení upevněno ke stativu, 

nezvedejte zařízení ani nenaklánějte stativ.
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 Řešení problémů
V případě výskytu jakéhokoliv problému s vaším výrobkem zkuste použít uvedená řešení.
Pokud problém přetrvává, obraťte se prodejce Sony.

Příznak Příčina/řešení

Indikátor stavu/kapacity baterií 
rychle bliká bíle.

• Fotoaparát nemá k dispozici žádnou volnou paměť.
 tVyjměte fotoaparát z tohoto zařízení a vymažte některé fotografie.

• Krytka objektivu fotoaparátu je zavřená.
 tOtevřete krytku objektivu.

Indikátor stavu/kapacity baterií 
pomalu bliká červeně.

• Zbývající kapacita baterií je nízká.
 tPřipravte si nové baterie.

Indikátor stavu/kapacity baterií 
rychle bliká červeně.

• Fotoaparát není upevněn k tomuto zařízení.
 tUpevněte fotoaparát k zařízení.

• Došlo k zabránění funkce naklápěcího ramena nebo tlačíte rukou 
na zařízení.

Indikátor stavu/kapacity baterií 
rychle bliká červeně a potom 
zhasne.

• Baterie vložené v tomto zařízení se vybily.
 tVyměňte baterie. (strana 7)

Zařízení nepracuje. • Baterie vložené v tomto zařízení se vybily.
 tVyměňte baterie. (strana 7)

• Akumulátor fotoaparátu se vybil.
 tVložte do fotoaparátu plně nabitý akumulátor.

Fotoaparát nelze zapnout. • Fotoaparát není správně upevněn k tomuto zařízení.
 tUpevněte fotoaparát k zařízení správně. (strana 7)

• Zbývající kapacita akumulátoru fotoaparátu je nízká.
 tVložte do fotoaparátu nabitý akumulátor.

Fotoaparát nelze správně 
upevnit k tomuto zařízení nebo 
je po upevnění nestabilní.

• Fotoaparát není zajištěn ve správné poloze.
 tUpevněte fotoaparát správně. (strana 7)

Nejsou pořízeny žádné 
fotografie. 

• Fotoaparát se nachází příliš daleko nebo příliš blízko objektu.
 tUmístěte fotoaparát do vhodné vzdálenosti vzhledem k dosahu 
funkce rozpoznávání obličejů.
 tPokud dojde pouze k nepatrné změně výrazu tváře nebo 
kompozice, nemusí být fotografie pořízena ihned, ani pokud je 
rozpoznán obličej.

• Na fotoaparátu je aktivován ukázkový režim.
 tZměňte nastavení fotoaparátu. Podrobné informace najdete 
v návodu k obsluze vašeho fotoaparátu.

Zařízení se během používání 
přestane pohybovat.

• Pokud fotoaparát nerozpozná žádné obličeje, může zařízení přestat 
pracovat.

 tDvakrát stiskněte tlačítko MENU (Nabídka/ukončení).
• Baterie vložené v tomto zařízení se vybily.

 tVyměňte baterie. (strana 7)
• Fotoaparát není správně upevněn.

 tUpevněte fotoaparát správně. (strana 7)
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 Technické údaje
Inteligentní dokovací stanice s funkcí otáčení a naklánění

Vstupní/výstupní konektory
Multikonektor

Obecné údaje
Rozměry (přibližně):

128 mm × 47 mm × 128 mm (š/v/h) 
(bez vyčnívajících částí) (pokud je naklápěcí rameno ve výchozí vodorovné poloze)

Hmotnost (přibližně):
210 g (bez baterií)

Výdrž baterií při trvalém používání (při teplotě 25 °C)
Přibližně 11 hodin s alkalickými bateriemi Sony LR6 (velikosti AA)
Přibližně 12 hodin s Ni-MH bateriemi Sony velikosti AA
* Při používání tohoto zařízení v chladném prostředí může být výdrž alkalických baterií nižší. 

V takovém případě doporučujeme použít Ni-MH baterie.
Provozní teplota:

5 °C až 40 °C
Skladovací teplota:

-20 °C až +60 °C
Zdroj napájení:

Dvě alkalické baterie LR6 (velikosti AA) nebo dvě Ni-MH baterie velikosti AA (k dostání samostatně)

Příslušenství

• Stojan (1)
• Ochranný kryt (1)
• Sada tištěné dokumentace

Design a technické údaje podléhají změnám bez předchozího upozornění.

 Obchodní značky
• „Party-shot“ je obchodní značka společnosti Sony Corporation.
• Veškeré další názvy systémů a výrobků použité v tomto návodu k obsluze jsou obchodními značkami nebo 

registrovanými obchodními značkami příslušných vlastníků. V tomto návodu k obsluze nejsou ve všech 
případech uváděny symboly ™ nebo ®.
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Slovensky
Skôr než zariadenie použijete, prečítajte si pozorne 
tento návod a uschovajte si ho pre prípadné budúce 
použitie.

VÝSTRAHA
Aby ste predišli riziku 
úrazu elektrickým prúdom, 
nevystavujte zariadenie dažďu 
ani vlhkosti.

UPOZORNENIE
V PRÍPADE NAHRADENIA 
BATÉRIE NESPRÁVNYM TYPOM 
HROZÍ RIZIKO EXPLÓZIE.
BATÉRIE LIKVIDUJTE V ZMYSLE 
PLATNÝCH MIESTNYCH 
PREDPISOV A NORIEM.

Informácie pre zákazníkov

UPOZORNENIE
Upozorňujeme vás, že akoukoľvek manipuláciou 
so zariadením, ktorá nie je výslovne uvedená 
v tomto návode, sa zbavujete práva na prípadnú 
reklamáciu zariadenia.

Informácia:
Správa federálnej komisie pre komunikácie 
(FCC-Federal Communication Commision) 
Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že 
vyhovuje požiadavkám stanoveným pre digitálne 
zariadenia triedy B, v zhode s časťou 15 predpisov 
FCC. Tieto predpisy boli zavedené z dôvodu za-
bezpečenia dostatočnej a primeranej ochrany proti 
rušeniu pri inštaláciách zariadení v obytných ob-
lastiach. Toto zariadenie generuje, používa a môže 
vyžarovať výkon v oblasti rádiových frekvencií a ak 
nie je inštalované v súlade s príslušnými inštruk-
ciami, môže spôsobovať rušenie a nežiaduce inter-
ferencie. Nie je však možné zaručiť, že sa rušenie 
v špecifických prípadoch nevyskytne aj pri správnej 
inštalácii. Ak zariadenie spôsobuje rušenie príjmu 
rozhlasového a televízneho vysielania, čo je možné 
overiť zapnutím a vypnutím zariadenia, užívateľ by 
sa mal pokúsiť odstrániť rušenie pomocou nasledu-
júcich opatrení:

– Zmeniť orientáciu alebo umiestnenie prijímacej 
antény.

– Zväčšiť vzdialenosť medzi týmto zariadením 
a prijímačom.

– Zapojiť zariadenie do zásuvky v inom 
elektrickom obvode než je zapojený prijímač.

– Konzultovať problém s predajcom, prípadne 
so skúseným rádio/TV technikom.

 Informácie pre zákazníkov

Informácia pre spotrebiteľov 
v krajinách s platnými 
smernicami EU
Výrobcom tohto produktu je spoločnosť Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japonsko. 
Autorizovaným predstaviteľom ohľadom záležitostí 
týkajúcich sa nariadení EMC a bezpečnosti 
produktu je spoločnosť Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nemecko. 
Ohľadom služieb alebo záručných záležitostí 
použite adresy uvedené v samostatnom servisnom 
alebo záručnom liste.

Upozornenie
Elektromagnetické pole môže pri tomto zariadení 
pri určitých frekvenciách spôsobiť rušenie obrazu 
a zvuku.

Likvidácia starých elektrických 
a elektronických zariadení 
(Platí v Európskej únii a ostat-
ných európskych krajinách so za-
vedeným separovaným zberom)

Tento symbol na výrobku alebo 
obale znamená, že s výrobkom 
nemôže byť nakladané ako 
s domovým odpadom. 
Namiesto toho je potrebné ho 
doručiť do vyhradeného 
zberného miesta na recykláciu 
elektrozariadení. Tým, že 
zaistíte správne zneškodnenie, 
pomôžete zabrániť 
potenciálnemu negatívnemu 

vplyvu na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 
by v opačnom prípade hrozilo pri nesprávnom 
nakladaní s týmto výrobkom. Recyklácia 
materiálov pomáha uchovávať prírodné zdroje. Pre 
získanie ďalších podrobných informácií 
o recyklácii tohto výrobku kontaktujte prosím váš 
miestny alebo obecný úrad, miestnu službu pre 
zber domového odpadu alebo predajňu, kde ste 
výrobok zakúpili.
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 Poznámky k používaniu inteligentného 
podstavca
Spolu s týmto návodom pozri aj návod na použitie fotoaparátu.

Zariadenie nie je odolné voči prachu ani voči pôsobeniu vody.

Bezpečnostné upozornenia k používaniu a k nevhodným miestam
Pri používaní ani pri skladovaní tohto zariadenia ho nikdy nenechávajte na nasledovných miestach. 
Inak sa môže zariadenie poškodiť.

  Miesta vystavené extrémne vysokým teplotám
Teploty na slnečnom žiarení alebo v uzatvorených automobiloch v lete môžu dosiahnuť extrémne 
vysoké hodnoty a spôsobia deformácie alebo poškodenie tohto zariadenia.

  Miesta vystavené priamemu slnečnému žiareniu alebo zdrojom tepla
Môže dôjsť k deformácii alebo poškodeniu zariadenia.

  Miesta vystavené otrasom
  Miesta vystavené silným magnetickým poliam
  Miesta vystavené prachu na piesčitých miestach alebo plážach

Upozornenia k nasnímaným dátam
Spoločnosť Sony nezodpovedá za nemožnosť snímania alebo prehrávania nasnímaných dát z dôvodu 
nefunkčnosti fotoaparátu, pamäťových kariet alebo tohto zariadenia a jeho príslušenstva.

Umiestnenie
Zariadenie umiestnite na miesta:

  Stabilné a rovné.
  Kde je fotoaparát nasmerovaný na ľudské tváre.
  Kde nie sú v blízkosti predmety, ktoré môžu spadnúť.

Kompatibilné modely fotoaparátov a funkcie
Toto zariadenie je možné používať s digitálnymi fotoaparátmi Sony (ďalej ako “fotoaparát”) uvedenými 
v nasledovnej tabuľke. Kompatibilné funkcie sa môžu v závislostí od modelu fotoaparátu odlišovať. 
Podrobnosti pozri v návode na použitie fotoaparátu.

Modely 
fotoaparátu
DSC-

Držiak

Funkcie
Snímanie na želanie (On-demand shot)

Statické zábery
Intelligent Sweep Panorama 

(Inteligentne posúvaná 
panoráma) 

H70/W515PS/
W560/W570/
W570D/W580

A  

HX7/HX7V/
HX9/HX9V/
WX7/WX9/
WX10

A  

TX100/
TX100V B  

Uvedené modely nie sú dostupné všetky vo všetkých krajinách.
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Vychutnávajte si snímanie 
s podstavcom Party-shot
Podstavec Party-shot sa otáča a automaticky sníma fotografie. Identifikuje tváre objektov pomocou 
funkcií fotoaparátu Cyber-shot a automaticky nastaví kompozíciu.

Nasnímajte prirodzené fotografie každej osoby pomocou funkcie 
automatického snímania “Automatic shooting”
Funkcia automatického snímania nasníma úplne všetkých, pretože nikto nemusí byť fotograf. Keďže si 
ľudia menej všímajú fotoaparát, podstavec Party-shot jednoduchšie nasníma prirodzenejšie fotografie 
plné úsmevov.

Nasnímajte fotografie presne vtedy, keď si to budete želať pomocou funkcie 
snímania na želanie “On-demand shot”
Ak stlačíte tlačidlo snímania na želanie (On-demand shot) počas automatického snímania, fotoaparát 
nasníma fotografie s presným načasovaním podľa vášho želania. Takto môžu osoby na fotografii 
zapózovať a na fotografiách nebudete chýbať ani vy.
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 Popis častí









Predná časť Spodná časť

 Tlačidlo snímania 
na želanie (On-demand 
shot) alebo tlačidlo MENU 
(zastavenie)

 Tlačidlo uvoľnenia 
(tmavošedé)

 Tlačidlo zaistenia 
(svetlošedé)

 Prevádzkový indikátor/
Indikátor stavu batérií

 Multikonektor
 Výkyvné rameno
 Spona pre fotoaparát
 Prepínač ON/OFF 

(napájanie)
 Kryt priestoru pre batérie

 Otvor pre statív
Používajte komerčne 
dostupný statív. Skrutka 
na statíve musí byť kratšia 
než 5,5 mm.

 Nožička
 Ochranný kryt

Tlačidlo snímania na želanie (On-demand shot) a tlačidlo MENU (zastavenie)
Funkcia priradená tlačidlu závisí od použitého fotoaparátu. Akú funkciu má tlačidlo môžete zistiť podľa 
toho, či svieti alebo nie.

  Svieti: Tlačidlo snímania na želanie (On-demand shot)
  Nesvieti: Tlačidlo MENU (zastavenie)

Prevádzkový indikátor/Indikátor stavu batérií
Indikátory svietia alebo blikajú podľa stavu zariadenia.

Farba Stav indikátora Stav zariadenia
Biely Svieti Automatické snímanie

Blikne jedenkrát Po nasnímaní záberu
Pomaly bliká Ak sa používa prepínač ON/OFF (napájanie) na tomto zariadení* / 

Počas zobrazenia nastavovacieho zobrazenia
Rýchlo bliká Pamäť fotoaparátu je zaplnená. / Je zavretý kryt objektívu.

Červený Pomaly bliká Batérie sú slabé.
Rýchlo bliká Neštandardný stav / Batérie sú vybité. / Na zariadenie pôsobila 

nejaká sila.

* Indikátor nemusí v závislosti od stavu zariadenia blikať.
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Príprava zariadenia
 Vloženie batérií

Používať môžete nasledovné batérie.
  Dve alkalické batérie LR6 (veľkosť AA)
  Dve Ni-MH (Nikel-Metal Hydridové) batérie

1 Vypnite zariadenie posunutím prepínača 
ON/OFF (napájanie) do polohy OFF.

2 Otvorte kryt priestoru pre batérie.

3 Vložte batérie do priestoru pre batérie 
podľa označenia vo vnútri priestoru.

4 Zatvorte kryt priestoru pre batérie.
  Poznámky

  Batérie vložené v tomto zariadení napájajú len 
toto zariadenie. Nenapájajú fotoaparát.

  Pri držaní zariadenia sa nedotýkajte 
multikonektora.

  Nie je možné používať mangánové batérie.
  Vždy používajte rovnaký typ batérií.
  Pri vkladaní batérií do tohto zariadenia dodržte 
správnu polaritu. Ak vložíte batérie nesprávne, 
zariadenie nebude fungovať.

  Nepoužívajte novú alebo nabitú batériu spolu 
s vybitou.

Vybratie batérií
Vypnite zariadenie a vyberte batérie.

  Poznámka
  Pri vyberaní batérií dávajte pozor, aby vám 
nespadli a nedošlo k úrazu.

  Rada
  Ak neplánujete zariadenie používať dlhší čas, 
vyberte batérie.

Stav batérií
Ak sú batérie slabé, prevádzkový indikátor/
indikátor stavu batérií bude pomaly blikať. 
Ak sú batérie už úplne vybité, indikátor bliká 
rýchlo a zariadenie sa automaticky prepne 
do pohotovostného režimu.

 Nasadenie fotoaparátu 
na toto zariadenie

Pred nasadením fotoaparátu
  Skontrolujte, či je dostatok voľného miesta vo 
vstavanej pamäti alebo na pamäťovej karte.

  Do fotoaparátu vložte úplne nabitý akumulátor.
  Vypnite fotoaparát.

1 Vyberte ochranný kryt.

2 Stlačením tlačidla uvoľnenia (tmavošedé) 
na tomto zariadení otvorte sponu pre 
fotoaparát.

3 Podľa tabuľky kompatibilných 
funkcií (str. 4) zvoľte “Držiak”. 
Otočte fotoaparát želaným smerom.

pokračovanie
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  Modely s držiakom A podľa tabuľky 
kompatibilných modelov
Fotoaparát nasmerujte objektívom smerom 
k logu SONY na tomto zariadení.

  Modely s držiakom B podľa tabuľky 
kompatibilných modelov
Fotoaparát nasmerujte LCD displejom 
smerom k logu SONY na tomto zariadení.

4 Zarovnajte multikonektor na spodnej 
časti fotoaparátu s multikonektorom 
na tomto zariadení. Pri osadzovaní 
fotoaparátu do tohto zariadenia ho 
osadzuje kolmo na výkyvné rameno 
zariadenia.

5 Fotoaparát pomaly posúvajte, 
kým nebude takmer v strede tohto 
zariadenia.

6 Stlačením tlačidla zaistenia (svetlošedé) 
na tomto zariadení zatvorte (zaistite) 
sponu pre fotoaparát.

  Poznámky
  Fotoaparát nenasúvajte, keď je spona pre 
fotoaparát zatvorená. Môže dôjsť k poruche.

  Overte, či sa časti spony nedotýkajú objektívu 
alebo ovládacích tlačidiel fotoaparátu.
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Vybratie fotoaparátu

 Vypnite fotoaparát.
 Keď sa toto zariadenie zastaví, 

vypnite ho.
 Stlačením tlačidla uvoľnenia na tomto 

zariadení otvorte sponu pre fotoaparát.
 Jednou rukou pridržte výsuvné rameno 

a druhou rukou podvihnite fotoaparát.
 Stlačením tlačidla zaistenia na tomto 

zariadení zatvorte (zaistite) sponu pre 
fotoaparát.

  Poznámky
  Pri vyberaní fotoaparátu ho vždy dvíhajte kolmo 
z výkyvného ramena. 
Ak fotoaparát vyberáte nasilu nakrivo alebo ho 
posúvate do boku, môže sa poškodiť.

  Ak potrebujete toto zariadenie niekde preniesť, 
alebo ho neplánujete dlhší čas používať, nasaďte 
ochranný kryt.

  Ochranný kryt nasaďte na zariadenie zo strany 
tlačidla zaistenia (svetlošedé).
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Spustenie 
automatického 
snímania
1 Posuňte prepínač ON/OFF (napájanie) 

na tomto zariadení do polohy ON.
Zariadenie sa prepne do pohotovostného 
režimu.

2 Nastavte prepínač napájania 
na fotoaparáte do polohy ON.
Spustí sa automatické snímanie.

Ukončenie automatického snímania

 Stlačením tlačidla MENU (zastavenie) 
na zariadení zastavíte automatické 
snímanie.

 Vypnite fotoaparát.
  Poznámky

  Vypnutie tohto zariadenia počas automatického 
snímania je násilné vypnutie. Urobte tak len 
v prípade núdze.

  Ak počas automatického snímania zariadenie 
podvihnete, zariadenie to môže považovať 
za neštandardný stav, motor sa môže zastaviť 
a automatické snímanie sa môže dočasne 
prerušiť. V takomto prípade sa automatické 
snímanie obnoví po postavení zariadenia 
na miesto.

  Prevádzkový indikátor/indikátor stavu batérií 
bude rýchlo blikať načerveno, ak nasilu zastavíte 
otáčanie, alebo ak počas automatického 
snímania aplikujete na zariadenie nadmernú 
silu. V takomto prípade prestaňte aplikovať 
na zariadenie silu, vypnite ho a znova ho zapnite.

  Ak používate zariadenie na verejnosti, berte 
ohľad na ľudí v okolí.

  Počas automatického snímania nie je možné 
prepnúť fotoaparát do režimu prehrávania.

Funkcia detekcie tváre Face Detection
  V závislosti od podmienok snímania nemusí 
fotoaparát niekedy detekovať tváre, alebo môže 
identifikovať iné objekty ako tvár.

  Ak fotoaparát určitý čas nedetekuje žiadnu tvár, 
môže sa automaticky pozastaviť jeho prevádzka, 
aby sa šetrila energia.

  Fotoaparát nedokáže detekovať tvár, ktorá 
je príliš blízko alebo príliš ďaleko. Vhodná 
vzdialenosť tvárí od fotoaparátu je v rozsahu 1 

m až 2 m.
  Zariadenie sa automaticky opäť zapne z režimu 
pozastavenia po detekovaní nejakej tváre, alebo 
po stlačení tlačidla MENU (zastavenie), prípadne 
po podvihnutí zariadenia.
  Poznámka

  Príliš silné stlačenie tlačidla môže spôsobiť pád 
zariadenia zo špecializovaného statívu.

  Rada
  Po zobrazení hlásenia “To stop shooting, press 
Shooting button on Party-shot” (Pre zastavenie 
snímania stlačte tlačidlo snímania na zariadení 
Party-shot) na LCD displeji fotoaparátu stlačte 
tlačidlo snímania na želanie (On-demand shot) 
na tomto zariadení.
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Snímanie pomocou 
funkcie On-demand shot 
(Snímanie na želanie)
Funkcia snímania na želanie (On-demand shot) je 
funkcia umožňujúca odoslať príkaz na snímanie 
do zariadenia v želanom čase.
Odoslať môžete nielen príkaz na nasnímanie 
statických záberov, ale aj na snímanie záberov 
v režime Intelligent Sweep Panorama pomocou 
funkcie otáčania (Pan) tohto zariadenia. (Len 
s kompatibilnými modelmi fotoaparátov)
Stlačte tlačidlo snímania na želanie 
(On-demand shot) počas automatického 
snímania alebo počas zobrazenia 
nastavovacieho zobrazenia.
Na fotoaparáte bude blikať indikátor samospúšte 
a začnú sa detekovať tváre. Keď fotoaparát detekuje 
tvár a zostaví kompozíciu, zaznie rýchle pípanie 
a začne snímanie.
Po dokončení snímania na želanie zariadenie 
obnoví režim automatického snímania.

  Poznámky
  Ak má fotoaparát vypnutý zvuk, pípanie 
nezaznie.

  Príliš silné stlačenie tlačidla môže spôsobiť pád 
zariadenia zo špecializovaného statívu.

  Rady
  Aj keď fotoaparát nenájde žiadnu tvár, záber sa 
nasníma.

  Pre zrušenie snímania na želanie v jeho priebehu 
znova stlačte tlačidlo snímania na želanie 
(On-demand shot).

  Pri panoramatickom snímaní nie je možné 
zrušiť snímanie na želanie, ak je už zostavená 
kompozícia.

  Fotoaparát nemusí nasnímať panoramatické 
zábery správne, ak sa objekt alebo fotoaparát 
príliš hýbe. Podrobnosti pozri v návode 
na použitie fotoaparátu.
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Zmena nastavení
1 Počas automatického snímania stlačte 

tlačidlo MENU na zariadení.
Zariadenie sa prestane otáčať a nakláňať 
fotoaparát dopredu. Potom sa na LCD displeji 
fotoaparátu zobrazí nastavovacie zobrazenie.

2 Na fotoaparáte zvoľte položku 
nastavenia.
Nastavenia sa v závislosti od modelu fotoaparátu 
odlišujú.
Automatické snímanie sa obnoví po zmene 
nastavení.

  Rady
  Operácie závisia od modelu fotoaparátu. 
Podrobnosti pozri v návode na použitie 
fotoaparátu.

  Aby sa šetrili batérie/akumulátor, fotoaparát sa 
automaticky vypne, ak ho v režime zobrazenia 
nastavovacieho zobrazenia nepoužijete viac než 
2 minúty. V tomto prípade fotoaparát znova 
zapnite.

Nastavenia
  Ak zmeníte výrobné nastavenie, ikona nastavenej 
hodnoty sa zobrazí na LCD displeji fotoaparátu.

  Podčiarknutie indikuje výrobné nastavenie.

Nastavenie uhla otáčania
   (No Limit) (Bez obmedzenia)
Otáčanie pri sledovaní objektu nie je obmedzené.

   (180°)
Obmedzenie rozsahu detekcie tvárí na 180° 
(90° od stredu doprava aj doľava).

   (90°)
Obmedzenie rozsahu detekcie tvárí na 90° 
(45° od stredu doprava aj doľava).

  Rada
  Po nasledovných operáciách sa obnoví poloha 
smerujúca vpred (stredová poloha rotácia).
 Keď sa zapne napájanie
 Keď sa zmení uhol otáčania
 Keď zariadenie podvihnete a preložíte na iné 
miesto

Nastavenie frekvencie snímania
   (High) (Vysoká)
Vysoká frekvencia snímania. Nasníma sa väčší 
počet záberov.

   (Standard) (Štandardná)
Štandardná frekvencia snímania. Nasníma sa 
priemerný počet záberov.

   (Low) (Nízka)
Nízka frekvencia snímania. Nasníma sa malý 
počet záberov.

Nastavenie blesku
   (Auto)
Automatické používanie blesku podľa 
podmienok snímania.

   (Off) (Vyp.)
Nepoužívanie blesku.

Nastavenie snímania v režime 
Intelligent Sweep Panorama 
(Inteligentne posúvaná panoráma)
(Len modely s podporou snímania 
v režime Intelligent Sweep Panorama)

   (Still image) (Statické zábery)
Snímanie statických záberov počas snímania 
na želanie (On-demand shot).

   (iSweep Panorama)
Snímanie záberov v režime Intelligent 
Sweep Panorama počas snímania na želanie 
(On-demand shot).

Nastavenie veľkosti panoramatických 
záberov
(Len modely s podporou snímania 
v režime Intelligent Sweep Panorama)

   (Standard) (Štandardná)
Snímanie panoramatických záberov 
v štandardnej veľkosti.

   (Wide) (Širokouhlá)
Snímanie panoramatických záberov v širokouhlej 
veľkosti.
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Upevnenie 
špecializovaného 
statívu
1 Nožičky špecializovaného statívu pevne 

zasuňte do montážneho prvku.

2 Ak chcete toto zariadenie upevniť 
do špecializovaného statívu, zarovnajte 
výčnelky na montážnom prvku 
špecializovaného statívu s otvorom pre 
statív na tomto zariadení.

  Poznámky
  Pred upevnením tohto zariadenia 
do špecializovaného statívu nasaďte na toto 
zariadenie fotoaparát.

  Špecializovaný statív používajte na rovnom 
povrchu.

  Na špecializovaný statív nevyvíjajte prílišnú silu.
  Príliš silné stlačenie tlačidla môže spôsobiť pád 
zariadenia zo špecializovaného statívu.

  Pri ovládaní fotoaparátu ho pridržujte, aby 
nespadol a nespôsobil úraz.

  Toto zariadenie umiestnite ďalej od ľudských 
(obzvlášť detských) tvárí, aby v prípade pádu 
nedošlo k úrazu.

Používanie komerčne dostupného 
statívu
Namiesto špecializovaného statívu môžete 
používať komerčne dostupný statív. Niektoré 
statívy sa však nebudú dať použiť, v závislosti 
od tvaru plochy pre umiestnenie fotoaparátu.

  Poznámky
  Pri doťahovaní skrutky na statíve nepoužívajte 
nadmernú silu.

  Ak je toto zariadenie upevnené na statíve, 
nedvíhajte ho ani neotáčajte statív dookola.
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 Riešenie problémov
Ak sa vyskytnú akékoľvek problémy, pozri nasledovný prehľad riešení.
Ak problém pretrváva, kontaktujte najbližšieho predajcu Sony.

Problém Príčina/Riešenie

Prevádzkový indikátor/
indikátor stavu batérií rýchlo 
bliká nabielo.

  Vo fotoaparáte nie je voľná kapacita pamäte.
 Vyberte fotoaparát zo zariadenia a odstráňte nepotrebné 
zábery.

  Kryt objektívu na fotoaparáte je zatvorený.
 Otvorte kryt objektívu.

Prevádzkový indikátor/
indikátor stavu batérií pomaly 
bliká načerveno.

  Batérie sú slabé.
 Pripravte si nové batérie.

Prevádzkový indikátor/
indikátor stavu batérií stále 
rýchlo bliká načerveno.

  Fotoaparát nie je nasadený na zariadení.
 Nasaďte fotoaparát na toto zariadenie.

  Niečo blokuje výkyvné rameno, alebo oproti pohybu zariadenia 
tlačíte rukou.

Prevádzkový indikátor/
indikátor stavu batérií rýchlo 
bliká načerveno a potom 
zhasne.

  Batérie  v tomto zariadení sú vybité.
 Vymeňte batérie. (str. 7)

Zariadenie nefunguje.   Batérie  v tomto zariadení sú vybité.
 Vymeňte batérie. (str. 7)

  Akumulátor vo fotoaparáte je vybitý.
 Do fotoaparátu vložte úplne nabitý akumulátor.

Fotoaparát sa nezapne.   Fotoaparát nie je správne nasadený na zariadení.
 Nasaďte fotoaparát na toto zariadenie správne. (str. 7)

  Akumulátor vo fotoaparáte je slabý.
 Do fotoaparátu vložte nabitý akumulátor.

Fotoaparát sa nedá správne 
nasadiť na zariadenie, alebo je 
nestabilný.

  Fotoaparát nie je správne zaistený.
 Fotoaparát nasaďte správne. (str. 7)

Nesnímajú sa žiadne zábery.   Fotoaparát je príliš blízko k snímanému objektu alebo príliš 
ďaleko od neho.

 Fotoaparát umiestnite do vhodnej vzdialenosti, pri ktorej ešte 
funguje funkcia detekcie tváre (Face Detection).
 Ak vo výraze tváre alebo v kompozícii nastane len nepatrná 
zmena, záber sa nemusí nasnímať práve v momente, kedy sa 
detekuje tvár.

  Fotoaparát je v režime [Set to on for demo mode] (Zapnutie 
predvádzacieho režimu).

 Zmeňte nastavenie fotoaparátu. Podrobnosti pozri v návode 
na použitie fotoaparátu.

Zariadenie sa počas používania 
prestane hýbať.

  Ak fotoaparát nedetekuje žiadnu tvár, toto zariadenie môže prestať 
pracovať.

 Dvakrát stlačte tlačidlo MENU (zastavenie).
  Batérie  v tomto zariadení sú vybité.

 Vymeňte batérie. (str. 7)
  Fotoaparát nie je správne nasadený.

 Fotoaparát nasaďte správne. (str. 7)
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 Technické údaje
Inteligentný podstavec

Vstupné/Výstupné konektory
Multikonektor

Všeobecne
Rozmery (cca)

Cca 128 mm × 47 mm × 128 mm (š/v/h)
(bez prečnievajúcich častí) (s vysunutým výkyvným ramenom)

Hmotnosť (cca):
210 g (bez batérií)

Výdrž batérií pri nepretržitom používaní (pri teplote 25°C)
Cca 11 hodín pri používaní alkalických batérií Sony LR6 (veľkosť AA)
Cca 12 hodín pri Ni-MH batériách Sony veľkosti AA
* Pri používaní zariadenia v chladnom prostredí sa môže výdrž alkalických batérií skrátiť. 

V takomto prípade odporúčame používať Ni-MH batérie.
Prevádzková teplota:

5°C až 40°C
Skladovacia teplota:

-20°C až +60°C
Napájanie:

Dve alkalické batérie LR6 veľkosti AA alebo dve Ni-MH batérie veľkosti AA (v predaji zvlášť)

Príslušenstvo

  Špecializovaný statív (1)
  Ochranný kryt (1)
  Návod na použitie

Právo na zmeny vyhradené.

 Obchodné značky
  “Party-shot” je obchodná značka spoločnosti Sony Corporation.
  Všetky ostatné názvy produktov a systémov spomenuté v tomto návode sú všeobecne obchodnými 
značkami alebo ochrannými známkami príslušných spoločností. Označenie ™ alebo ® však nie je vždy 
v tomto návode uvádzané.







 CZ

Nakládání s nepotřebným elektrickým a elektronickým zařízením (platné 
v Evropské unii a dalších evropských státech uplatňujících oddělený systém 
sběru)
Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho balení upozorňuje, že by s výrobkem po 

ukončení jeho životnosti nemělo být nakládáno jako s běžným odpadem z domácnosti. 

Místo toho by měl být odložen do sběrného místa určeného k recyklaci elektronických 

výrobků a zařízení. Dodržením této instrukce zabráníte negativním dopadům na životní 

prostředí a zdraví lidí, které naopak může být ohroženo nesprávným nakládáním 

s výrobkem při jeho likvidaci. Recyklováním materiálů, z nichž je výrobek vyroben, 

pomůžete zachovat přírodní zdroje. Pro získání dalších informací o recyklaci tohoto 

výrobku kontaktujte prosím místní orgány státní správy, místní fi rmu zabezpečující 

likvidaci a sběr odpadů nebo prodejnu, v níž jste výrobek zakoupili.

 SK

Likvidácia starých elektrických a elektronických zariadení (Platí v Európskej 
únii a ostatných európskych krajinách so zavedeným separovaným zberom)
Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom nemôže byť 

nakladané ako s domovým odpadom. Miesto toho je potrebné ho doručiť do 

vyhradeného zberného miesta na recykláciu elektrozariadení. Tým, že zaistíte 

správne zneškodnenie, pomôžete zabrániť potencionálnemu negatívnemu vplyvu 

na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by v opačnom prípade hrozilo pri 

nesprávnom nakladaní s týmto výrobkom. Recyklácia materiálov pomáha uchovávať 

prírodné zdroje. Pre získanie ďalších podrobných informácií o recyklácii tohoto 

výrobku kontaktujte prosím váš miestny alebo obecný úrad, miestnu službu pre zber 

domového odpadu alebo predajňu, kde ste výrobok zakúpili.

Sony Corporation    Printed in Czech Republic (EU)




